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ein steigenberger grandhotel



EVERYTHING 
STARTS WITH 
PASSION.

“A PASSION FOR HOTEL CULTURE.“
Steigenberger Hotels and Resorts have followed this philosophy 
of passion for more than 80 years. Equal to our tradition of hos-
pitality is the tradition of the hotels themselves, each of which 
tells its own unique story.

Steigenberger Grandhotels welcome you into their incomparable 
aura. Domiciles of sophistication and timeless elegance, they 
all boast top settings, magnificent architecture and outstanding 
comfort. Revel in the splendour of truly special places and truly 
special people.

„Hotelkultur aus Leidenschaft.“
Seit über 80 Jahren folgen die Steigenberger Hotels and Resorts 
dieser Philosophie. Genauso einzigartig wie die Tradition unserer 
Gastfreundschaft ist die Tradition unserer Häuser, denn jedes 
Hotel erzählt seine ganz eigene Geschichte.

Mit einer unvergleichlichen Aura empfangen Sie die Steigenberger 
Grandhotels. Beste Lage, imposante Architektur und außerge-
wöhnlicher Komfort charakterisieren diese Domizile von mondäner 
Ausstrahlung und zeitloser Eleganz. Schwelgen Sie im Glanz des 
Besonderen, an besonderen Orten und mit besonderen Menschen.



Besuch bei der „First Lady“.
Seit 130 Jahren gilt der Steigenberger Frankfurter Hof als ele-
ganter Mittelpunkt des gesellschaftlichen Lebens in der Main-
metropole. Das imposante Gebäude mit seiner unter Denkmal-
schutz stehenden Fassade liegt direkt im Herzen der Stadt: Die 
großen Banken sind von hier aus genauso leicht zu Fuß zu er-
reichen wie die eleganten Shoppingmeilen oder die berühmten 
Museen.

A VISIT TO THE FIRST LADY.
The Steigenberger Frankfurter Hof has been an elegant centre-
piece of this renowned German city’s social life for the past 130 
years. The magnificent building with its listed façade lies right 
in the heart of Frankfurt am Main. The major banks, superb 
shopping streets and famous museums are all within walking 
distance.

Symbiose aus 
Tradition und 
Moderne.
SYMBIOSIS OF TRADITION
AND MODERNITY.



sich einfach fallen lassen.
SIMPLY LET GO.

Endlich Zu hause.
So prachtvoll die Fassade, so stilvoll das 
Interieur. Die liebevoll ausgewählten Mö-
bel aus unterschiedlichen Epochen zeugen 
von besonderer Eleganz und laden zum 
Wohlfühlen ein. Die technische Ausstat-
tung der großzügigen Zimmer ist dabei 
auf dem neuesten Stand: Von WLAN bis 
Pay-TV bleiben keine Wünsche offen.

HOME AT LAST.
The splendour of the façade is matched by 
the style of the interior. Lovingly selected 
furnishings from different epochs are testi-
mony to a particular elegance and invite 
you to relax and feel at home. The technical 
facilities in our spacious rooms are state of 
the art: from WiFi to Pay-TV, you’ll find all 
you desire.



Für maximale Ansprüche. 
Exceeding STANDARDS.

Wohnkultur in Vollendung.
Vom eleganten Marmorbad über den begehbaren Kleiderschrank 
bis zum großzügigen Schreibtisch finden Sie in unseren Junior- 
und Themensuiten alle Annehmlichkeiten, die man auf Reisen 
braucht. Die Auswahl wertvoller Antiquitäten und der atembe-
raubende Skyline-Blick machen den Aufenthalt perfekt.

PERFECTED LIVING SPACES.
From delightful marble bathrooms and walk-in 
wardrobes to expansive writing desks, our Jun-
ior and Theme Suites provide all of the facilities 
you will need on your travels. A diversity of 
valuable antiques as well as breathtaking views 
of the skyline make this a perfect stay.



Auf internationalem Parkett.
INTERNATIONAL AFFAIRS.

UNDISTURBED, SECURE.
The 380 m² Presidential Suite is a particularly luxurious abode and 
excellently suited to international delegations from politics, busi-
ness and entertainment. Not only does it house every imaginable 
comfort, it also has bullet-proof windows and complies with the 
latest security standards. Room service is on call around the clock 
to fulfil all your needs, and we can even arrange a personal butler 
for you if required.

Ungestört und sicher.
Die 380 m² große Präsidentensuite ist ein besonders luxuriöses 
Domizil und hervorragend geeignet für internationale Delegati-
onen aus Politik, Wirtschaft und Entertainment. Sie ist nicht nur 
mit allem erdenklichen Komfort, sondern auch mit schusssiche-
ren Fenstern und neuesten Sicherheitsstandards ausgestattet. 
Der Etagenservice steht rund um die Uhr für all Ihre Wünsche 
bereit, gerne können Sie einen Butler für Ihren ganz persönlichen 
Service buchen.



küchenkunst mit stern. 
STAR CUISINE.

treffpunkt der stadt. 
Meeting Point.

Im siebten Himmel.
Mit aromenstarken, von der französischen 
Haute Cuisine inspirierten Kreationen ver-
führt das Restaurant Français seine Gäs-
te. Die große Küchenkunst von Chefkoch 
Patrick Bittner hat auch die Kritiker hellauf 
begeistert und wurde mit einen Stern im 
„Guide Michelin“ ausgezeichnet.

IN SEVENTH HEAVEN.
The Restaurant Français seduces guests 
with its deliciously flavoursome creations 
inspired by the haute cuisine of France. Chef 
de Cuisine Patrick Bittner’s outstanding 
culinary talent has had the critics raving, 
and he is the recipient of a Michelin Star. 

Das „Must“ am Main.
Die lässige Alternative zur Sterneküche ist 
das Café-Bar-Restaurant OSCAR*S, das sich 
in Frankfurt längst als In-Adresse etabliert 
hat. Hier genießt man die lockere, kom-
munikative Atmosphäre und die innovati-
ven, regional inspirierten Gerichte auf der 
Karte. Bei schönem Wetter locken zudem 
die schönste Außenterrasse der Frankfur-
ter City sowie die Bistro-Terrasse auf dem 
Kaiserplatz.

A MUST AT THE MAIN RIVER.
The more casual alternative to our Michelin- 
star establishment is the OSCAR*S café, bar 
and restaurant, which has long been one 
of Frankfurt’s most popular addresses. Here 
you can enjoy a relaxed, communicative 
atmosphere and inventive, regionally in-
spired dishes from the menu. If the weather 
permits, you can also sit on the city centre’s 
finest terrace or the bistro terrace on Kai-
serplatz.



auf das leben. 
A TOAST TO LIFE.

Genuss zelebrieren.
Während der Buchmesse sitzt man hier gerne bis in die frühen 
Morgenstunden zusammen. Doch auch im übrigen Jahr ist die 
Autorenbar ein beliebter Treffpunkt zum klassischen „Royal High 
Tea“ am Nachmittag oder auf einen Cocktail am Abend. Freunde 
des kultivierten Rauchvergnügens finden im stilvollen Ambiente 
des Cigarrum ihr Refugium.

CELEBRATE LIFE’S PLEASURES.
During the Frankfurt Book Fair, people like to sit here together right 
into the early hours. The Autorenbar is also a popular meeting spot 
around the year, famous for its classic Royal High Tea in the after-
noon and cocktails in the evening. Friends of cultivated smoking 
will find refuge in the stylish ambience of the Cigarrum.



EXCELLENT, PROFESSIONAL, UNFORGETTABLE.
Seminars and conferences, banquets and receptions all happen 
regularly in the superior setting of our 20 multi-functional rooms. 
All of the rooms – from the intimate salon to the spacious ballroom 
– feature perfect technical facilities, natural light and the highest 
standards in general. That is why business, politics and culture use 
our stylish ambience regularly as an arena for glamorous festivities.

Der Name des Erfolgs. 
in THE NAME OF SUCCESS.

Exzellent, professionell, unvergesslich.
Tagungen und Konferenzen, aber auch Banketts und Empfänge 
finden in unseren 20 Veranstaltungsräumen einen repräsenta-
tiven Rahmen. Alle Säle – vom intimen Salon bis zum großzügi-
gen Festsaal – sind technisch perfekt ausgestattet, verfügen über 
Tageslicht und werden höchsten Ansprüchen gerecht. Daher nutzen 
Wirtschaft, Politik und Kultur das stilvolle Ambiente immer wieder 
gerne als Schauplatz glanzvoller Festlichkeiten. 



  

Auf einen Blick.
At a Glance.

	 Zimmer	

·	� 321 Zimmer inkl. 41 Suiten

·	�R aucheretage

·	 Behindertengerechte Zimmer

	 Service	

·	 24 h-Zimmerservice

·	C onciergeservice

·	 Butlerservice

·	 Japanische Gästebetreuung

·	 Bücherlounge

	R estaurant	

·	 Gourmet-Restaurant, Café-Bar-Restaurant,  

	 Bar, Frühstücksrestaurant, Sommerter-	  

	 rasse, Zigarrenlounge, japanisches 

	R estaurant

	 Erholungsangebot	

·	 Fitness- und Wellnessbereich mit  

	 Sauna, Dampfbad und Solarium

	 Veranstaltungen	

·	 20 Veranstaltungsräume bis

	 450 Personen

·	 WLAN im gesamten Haus

·	 Business-Center

	 LAGE		

Ideale Innenstadtlage, nur wenige 

Schritte von Business, Shopping und 

Kultur entfernt.

Hauptbahnhof:	 0,8 km

Messe:	 2,5 km

Autobahn (A 5):	 3 km

Autobahn (A 3):	 5 km

Flughafen Frankfurt:	 14 km

 

	 Rooms	

·	� 321 rooms, including 41 suites
·	� Smoking floor
·	 Rooms for the physically disabled

	 Service	

·	 24-hour room service
·	� Concierge
·	� Butler service
·	� Japanese hospitality
·	� Book lounge

	 RESTAURANTs	

·	 Gourmet restaurant, café-bar-restaurant,  
	 bar, breakfast restaurant,
	 summer terrace, cigar lounge,
	 Japanese restaurant

	 WELLNESS FACILITIES	

·	 Fitness and wellness area with sauna,  
	 steam room and solarium

	 EVENTS	

·	� 20 multi-functional rooms for up 
to 450 people

·	� WiFi throughout
·	 Business centre

	 LOCATION	  

Ideal city-centre location, a short walk 
away from businesses, shopping and 
culture.

Central railway station:	 0.8 km
Exhibition Centre:	 2.5 km
Motorway (A 5):	 3 km
Motorway (A 3):	 5 km
Frankfurt Airport:	 14 km
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